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1. H e r r  P e t e r  J ö n s s o n  fick mycket sli ta, 
Men n ä r a  Kar ls tad  blef b l an d  de rika.  
Af  r i n g a  fäd e r  h a n  ö d d 'e r  w a r .
Och K o l a r - ) ö s s e  de t  w a r  h a n s  f a r ;
Dock sa d re ns  t i l ln a m n  es f r ä g a s  efter.  
T i l l  P e t e r s  skiften oh sagan  för.
M e n  d e n n a s  sann in g  jag ej be krä fta r.  
J a g  t a l a r  b l o t t  h wad  jag  ser och h ö r ;
T y  tw ek an  endast  t i l l  spil lo gär,
O m  sann in g  a ll t id  m a n  h ö r a  far .
M a  l ä s a r ' n  sw a ra  h w a d  sjelf h a n  spör,  
H w a d  tö m m a s  eller h w a d  r a g a s  b ö r !
E n  tref l ig saga jag will  fö rt ä lj a .
F ö r  p e n g a r  wi ll  j ag  den knapp ast  s ä l j a ;  
T y  d e n n a  sag an  ä r  d y r  som guld ,
D e n  in n e s lu te r  en wänskap huld.
Och wänskap ä r  ju det  euda  sälla 
S o m  d e n n a  w e r ld e n  h a r  f a t t  t il l  l an ,  
S o m  kan en menniska t i l lfr edss tä lla .  
Al l t  a n n a t  w ä n d e r  m a n  sig i fr än .

2. Och n u  t i l l  sagan  wi w i l ja  w ä n d a ,
Och a lla  t a n k a r  t i l l  W e r m l a n d  sända.  
T y  d e r  ä r  r u m m e t  d e r  h y d d a n  läg 
J . h w i l k e n  P e t e r  först  d ag en  säg.
N ä r  h a n  b le f  fö d d 'e r  dä w a r  de t  wint er .  
Och h a n  w a r  l i t en ,  m en  rask och kry,
Och h a n  w a r  wacker och fet  och t r i n d e r  
Liksom f n l l m ä n a n  i silfwersky.
H a n  skulle d ö p a s  och P e t e r  w a r  
D e t  n a m n ,  som fad re n  u t w ä l j i t  har.



M an pilten i  en skinnpåse tog.
Och knog'oe af genom Wermlcmds skog. 
Han kon, t i l l  prosten fast snön war stygg'. 
Och öppnar pasen helt lngn och trygger; 
Och pilten lades i  prestens famn.
Och Peter fiek han t i l l  dopets nan,II.
Och nn war pilten t i l l  slnt »välsignad 
A f bäde himlens och jordens wän;
Och fadrcn, icke af bördan dignad.
Raskt tanka' Peter t i l l  hem igen.

3. Och mänga barn NN de gamla hade. 
Men likwäl woro de alla glade;
Och nn blef waggan wäl satt i gäng,
Och sa uppstämdes en "lnlla"-säng.
Och det blef mnntert i  deras boning.
Ty de wa' mänga som roa sig;
Pa twedrägt sölsdc med ens försoning. 
M o t grisen, katten b lo tt förde krig;
Och lille  Masse han säg sig om 
R är Lasse n ti hans »vägar koin.
Han jamade ntas »vredesmod,
Pä barnens sida han a lltid stod,
Och det war b lo tt fö r a tt barnen hjelpa,
^.Y grisen stnndom dem n ille  stjelpa.
Da sknttar katten i fu llt gallop 
Och gör mot sintct ett hscltehopp 
Och ,pottar grisen sä midt i  synen,
- lt t  denne helt ntas häpnad skrek;
Han blef sä wäter kring ögonbrynen.
Och ntas skrämsel som döden blek.



4. M en lille P e te rs  in itia le r
I  m in n e t  fad ren  ia d jn p t  ned g ra fw e r .
Och P e t e r  wäx te  m ed  i iren ia 
A t t  h a n  nied i a d r e n  i n a r t  knnde  ga .
Och wak ta  m i l a n  s rän  e ld ens  s a r a !
D e t  giorde  P e t e r  i a  m an g en  gang ^
HanS  ögon b länkte  i°>» st i e rnor kl ara ,  
I g e n o m  n a t i e n ,  i a  mörk och läng.
H a n s  s y it on  g ing o dä btigdcn kring,
M e n  o f ta  singo de ingen t ing .
Och s a d rc n  i ade  t ill P e t e r  d ä :  ^
" N n  inästc d n  omkring  bygden ga,
T y  jag  kan l ä n g r e  dig  ej fö ri ö rj a ,
D n  mäste sjels n n  di »  f r a m t id  b ör ,a ."
Och l i l le P e t e r  w a r  t io  ä r,
H a n  ganfka  forgfen  f r ä n  h em m et  g a r ;
P ä  p i l t e »  fad ren  dä  h ä n d r e n  lade  
Och y i t r a ' : "Gack n n  i H e r r a n s  frid 
M e n  P e t e r  knogade  af och s a d e :
"Hä-HS j a - ja  fö r  en jäd a n  t id . "

5.  I  s i e r ra n  P e t e r  n u  g ä r  och w an k ar ,  
W id  hemm et  l ägo  ä n n u  h a n s  t a n k a r ;  
Och p ä ie n  h a n  n n d c r  a rm e n  b a r ;
Och h e m m e t  s na rt  n r  h a n s l i g t c  w a r .  
M e »  n n  all  w c r ld e n  fö r h o n o m  blänk te ,  
S i g  K l a ra - e l f w e n  fö r h o n o m  b r e ' r ,  — 
P ä  h e m m e t  dä  h a n  ej m era  tänkte,  — 
" D e t  r ö d a  ha fm e t  w ä l  ä r  jag ser."
Och t i l l  h a n s  ö ron  e tt  l ju d  dä  kom,
Och l i l le P e t e r  h a n  iäg  sig ° m ;



H ->n M i t t r a r  „ p p  j c t t  t r ä d ,  och dä ,
m ä n g d  gf  b ö n d e r  h a n s  blick föll p n  

D e , e r n  och ,v i rke  M  e l f m en  körde 
Och d e t t a s  b u l l e r  h a n  t y d l i g t  h ö r d e -
U t ,  et> k ä r r a  i spe tsen  sa t t  
E n  g n b b e ,  m ed  en bredskyggig  h a t t .
Och P e t e r  sig u t a f  h ä p n a d  w ä n d e r .
Och i l a p p t e g r e i i e n  h w a r i  h a n  hö l l -  
Och sa in m a n s l o g  s ina  b a d a  h ä n d e r ,
S a m t  i d e t s a m m a  t i l l  m a r k e n  föll.

s .  O ,  w e  och f asa  k r ing  K l a r a s  s t r ä n d e r ,
^.Y g i l b b e n s  häs t  b l e f  sä i l la  sk r ä n i d ' e r  
M l k ä r r a n  s t j e lp te ,  och de t  sä gick 
A t t  g n b b e n  en  kon tn s ion  sig sick.
M e n  m a n n e n ,  m e d  hw i l k e n  k ä r r a n  s t je lp te  
H a »  w a r  p a t r o n  p ä  e t t  j o r d a g o d s .
Och P e t e r ,  sasom en i l n g d o m s h j e l t e .
H a r  r e d a n  k r a f l a t  sig a f  t i l l  s k o g s ;
Och b r ö s te t  h ä s d e s ,  och h j e r t a t  slog 
Och d e t  w a r  m ä r k l ig t  a t t  h a n  ej dog,
- l f  d e n n a  r ä d s l a  och d e n n a  stöt.
Och s t r id a  t ä r a r  h a n s  ö g o n  g ö t ' :
M e n  a l l t  l o p p  a f  b ä d e  tyst  och st il la.
T y  a n n a r s  h a d '  d e t  g ä t t  P e t e r  i l l a ;
D e  t ä n k t e ,  kanske,  en  h ö j d e n s  gäst  
, r o r  r o  sknll  sk r ä m t  b o r t  p a t r o n e n s  häst.
Och P e t e r  w a n k a r  m e d  sorgse t  h j e r t a .
Och t ä n k t e  p ä  d e n n a  t r a g e d i ;
O c h .k l a g 'd e  i m v e r  sin s t o r a  s m ä r t a  
S a m t  d e n  olycka h a n  r a k a t  i



7. N u  til l  en stuga sig P e t e r  w ä n d e r ,—
M e n  hw ad  all  w e r ld e u  ä r  de t  som h ä n d e r !  
E n  ttsik der  spelade posit iv.
Och dä  silk P e t e r  ett  ny söd t  l ii .
H a n  fö ljd e  tpskcu ined lnst  och ä r a ,
K r in g  W c r m l a n d s  byg der  bäd '  n a t t  och d ag .  
Och pos it iwet  stek P e t e r  b ä ra ,
Och de t  w a r  tysken t il l  s tort  behag.
M e n  n a m n e t  som d e n n a  tysken b a r .
J a g  t r o r  he lt  säkert  de t  J o b s o n  w a r .
Och sä de spejade W c r m la n d  r u n d t .
M e »  po s it iwet bles P e t e r  t u n g t ;
Och J o b s o n  tyckte samt äswcn sade.
A t t  h a n  e t t  i ä d e r n e s l a n d  ock hade,
L ä n g t  b ä t t r e  ä n  d e t t a  b jö rn a b o .
D e r  in g e»  m en 'ska  kan  n j u t a  ro.
D a  s r ä g a r  P e t e r  h w a r f ö r  ha» sa ri t  
F r ä »  tyska jo rd en ,  om de» w a r  säll ;
" W i  kn nde  dig  w ä l  s ö ru t a n  w a r i t ;
F a r  dit t i l lb aka  i  d en n a  gw äl l . "

8, Och da  lä t  J o b s o n  ironi sk t sk a ll a :
" D e  d n m in a  stvenskar ska'  plockas a l l a ;  
M i »  b ö r s  jag fyller  s ö r r ä »  jag flyr.
Och dä jag  kojan t il l  T y sk lan d  styr.
Och d n m m a  ä re n  i a l l iho pa ,
B ä d '  g a m l a ,  u n g a  och g w in n o r ,  m ä n :
H ä r  kan m a n  p e n g a r  i h ö g a r  sopa,
O m  m a n  wi ll  t j e n a  som ö g n a w ä n .
Och so», de gingo  och t r ö t t a  blefl ,
N a t n r e »  dem n u  til l h w i l a  d ref ;



Och som de w a r  i en wacker lu nd .
De wille sofwa en l iten stnnd.
De  svf' och d römde wiszt om S u s a n n a ,
E n  b jö rn  dä fläste pä J o b s o n s  Panna .
H a n  r u s a r  u pp  srän sin bädd  och skrek.
Och s p r a t t l a r  upp  i en knotig ek.
M e n  Pe l le  sk ra t ta r ,  och sade b a r a :
"D et  ä r  jn  b lo t t  fö r  en s w a r t 'e r  kals,
D e  d u m m a  tyskar som w i l d a r  f a r a . "

, M e n  J o b s o n  sat t  der  ä n n u  och skalf.

9. M e n  d e n n a  tw cd räg t  ej kunde h ä m m a s ;  
Och P e t e r  sade sig w i l j a  h ä m n a s :
" J a g  will  sä stäl la,  hwarhe ls t  jag g ä r ,
M t  J o b s o n  m era  ej f ramgang  fär ."
Och sä de skil jdes,  och P e t e r  w ände  
S i n  kosa, hemät h a n  wille g ä ; .
Och som h an  w a n d r a r ,  det sig sä hände,  
A t t  h an  en klockare m öt te  d ä ;
Och denne  w a r  n ta f  b r ä n w in  full .
S i t t  ekipage h a d '  han  kört omkull :
Och de t stod a lld e le s  i l la  till.
T p  B r u n t e  wille ej a l ls  stä still.
M en  dä kom P e t e r ,  en t re t to nä r ing .
Och hjelp te  klockaren w ä l  i o rd n in g ;
Och klockarn sade ti ll  P e t e i  d ä :
" F ö l j  med mig  hem ät ,  kom sät t  dig pä ."  
S ä  gjorde  P e t e r ,  och n n  de foro 
I  kapp med winden ,  sä stark och kall.
D e  p lö jde  w ägen ,  och s n a r t  de wvro 
W id  B r u n t e s  wackra och w a r m a  stall.



o. T i l l  K arlstcid  klockaren l,ad e  w a r i t .
D e r  mllcket i l la  k>an liade i a r i t ,
M e »  a ll t  de t g a tt  b ade  r ä t t  °ch 
Och h u s tru n  f rö jd a d e s  i  sin i ia l .
D e  höllo  h an d e l, och n u  de hade 
^  s to r t p a r t i  » h a  w a ro r  s a t t :
Och a lla  w o rv  de h j - r t l ig t  g lad e  :
Och boden  shildcS m ed sto rt och in ia t t .
M e n  klockarkolket n n  P e t e r  bidd 
A t t  s ta n n a  d e r in ts ll d e ra s  död 
" A llt  de t lvi h a fw c r  t il l  a r i  d n  sar,^
O t»  d u  i om b a rn  os; til lm ö te sg å r.
Och n u  b les  g läd je  i P e t e r s  h s tr ta .
H an  g lö m d e s n a r t  a ll sin s o rn a ,m a r ta .
D e  g a m la  egde en jo rd a g ä rd , ^
O m  hw ilken  P e t e r  tog e r t r a  w a r d :
Och a lltin g  h a n  till s ö r i k ö n m g ^ w a c k t e .  
S je ls  Ivar h an  a llt id  jä  jä ll  och » lad  i 
Och h a n d e ln s  om säng han  w id a  sträckte, 
Och ka la  g re n a r  fick g rö n a  b la d .

11. L ie rr  AönSson h ad e  r ä t t  m än g a  kunder, 
Och i h a n s  bod w oro  g la d a  s tu n d e r ; 
B la n d  a n d ra  kunder en flicka w a r ,
Och r ik s d a g s m a n  det m ar h e n n e s  ia r .  
H o» w a r  jä  sag er och lju s  a t t  sk ad a ;
Och henneS n a n in , d e tta  w a r  E l in :
^  bo d en  hade de tre f lig t  b a d a ;
Och h o n  w a r  a ll t id  sä sm ä r t  och fw .

' M e n  u n d e r tid en  dog klockarsar,
Och so rg ed räg ten  n »  m än g a  b a r ;



Mm, strödde blommor i,ppö hmis grof -  
Och mangei, smekte h„i,z m i»„ezst„f 
Me,, E  lop» „ f  böde och fredligt, 
2  det äter trefliqt^
Och <söilssoil ställde skön E lin  t i l l  
D c„ fragan, om ho„ sig gjsko mjg,
S°,> AonSso,, lof^de, det tm, , „ „ „  weta, - 
-m- >"de, — hm, blcf sj glad, —
En sndan flicka kan man ej leta;

Nej icke ens inom Stockholms stad!"

ts  E „  sö„dagsm°rgo„ herr Jö,,zso„ hörde 
- l t t  nogoii frm „ emot gärdei, körde  ̂

stiger „ t  för o tt se sig o,„,
O „esi se der gamle Jobso,, kom.
M e „ i,,, war koänskop emcllm, bädo 
God dog herr J °b s°„, stsg j „ ,  s^g 

De glade woro a tt hwaran' skäda.
"Jag  far wäl bjnda pä ett glas Win?"
Me,, Jobsoi, sodc t i l l  Jönsso,, dä,
M in  goda broder hör pä. hör pä,

S-ig kommer kaoste här t i l l  beswär,
Men ,»g är glad att se Jönsson här.
^ag utaf hjcrtat med fägnad säger,
>rag ser att Jönsson är rik och cger 
M inst tjngn kusen, jo det gar a,i,
La miicket hafwer ej h,varje man;
Och jag sär säga, akt jag indriswit 
sen, hundra tusen, jag säkert tro r :
Och jag grosshandlare hafwer b lifw it 
I  staden Stockholm är m itt kontor." '



Ig . M c n  n u  h e r r  J ö n S s o n  tog  Ije lf t i l l  o rd e t,
I  de t hlM fro m b iS d  sin göst t i l l  b o rd e t:
" L ä t  osz ,u , dricka c» h e lsn iu g S ik ä l;
J a g  g lä d e r  m ig  ä t de t s to ra  m äl
H w a rtil l  h e r r  J o b io n  med s ram gäng  w a n d ra t.
M ä  G n d  och m cn '!k o r s v r lä ta  E r ,
F ö r  b n iarje  gäng  som h e rr  J o b s o n  k la n d ra t  
L e t  la n d  iom  eder en lhcka g e r "
Och Jo b so n S  blickar lik  räfw cn S  w a r i  
S i n  sto ra  n ä ia  h a n  ä n n u  b a r.
M e n  J o b io n  sade m ed w ä n lig  to n :
" M in  gode b ro d e r ,  m in  bäste >on,
D e t s w e n ita  solkct jag  k ljk a r g ex n a :
Och d e tta  la n d e t de t w ill jag w ä r n a :
T y  jag  m in  lhcka h a r  sn n n it  h ä r ,
Och mhckct tacksam jag  h enne  b ä r.
M c n  n u  m iszbruka ej t id e n s  g ä jw a :
L ä t  ost kom m crsa i d enna  d a g ;
F a c ila  p r is e r  det w ill jag  lo fw a.
Och b äs ta  w a ro r  as a lla  s la g ."

14. M e n  J ö n s s o n  hyste fö rak t til l  f lä rd en ,
TY fa ttig d o m e n  ä r  s to r i w erld en .
H a n  sade d c r iö r :  "n e fj ly r  och stä t,
D e t leder m än g cn  i s to rt förstit.
K ra m h a n d e l  w ill jag  a lls  icke hällen 
Och u tlä n d sk t  p r ä l  ä r  en k rä f ta  sw är,
H w a rs  g u a g a n  S w e r ig e  kan icke tä l a ,
TY m y n t och ä r a  isrei» oh gär.
M e n  w ille  J o b s o n  ödm juka sig,
A t t  t i l l  en g ra n n g ä rd  n u  sö lja  m ig :



M?»  ̂ demm qw-ill
^u r och snäll»"

^ n  ^°b ,ons tungn som Ijnn-iold lönte

los? btt gulbur Nipso '
Follosniugsgusw-, det uret war

konuuerscn klar 
Och la de giugo den smala wägei,
S°m  lcdde oswcr et, wattendrag '
Jons >er tillbaka och ble l förlägen
-by ^ob,on ,tod der med obehag,

spekull tanka ,§ -LLrsrrx.-"-----
S M  d l,ra  I „ ,  pä en sädan b ro .
Jag w ill er bära," da Jönsson 

Och^det tillä ts  i  ett ö g o n b ,,^
D a ^ o „ s ,o n  b ö rda n  a ffassa t hade 
Han n,,,, en hsclte rä tt sramät gick'
OchSobson hsuladeefter sä ° '
« t  han en nuirstack snart iö ll uppä
^ t b i ?  blef utom sig,
.evb > « ^  förklarar krig,
Tn b k ^  "i fä ller lnodct,
^Y p litta  heldre de w ill med blodet

O b ',?? bnse drar,

zMWLSRl?
L Z -M W S --
-ba» thsteu ,arad och stänkt med blod.



16. Nu denna fejden de öfwerwunnit.
T i l l  riksdagsmannens de hafwa hunn it; 
Och der gick a llt bade rä tt och w äl;
Och E lin  wnr som en himlasjäl.
Och riksdagsmannen samt Jobson slogo 
S ig samman nu t i l l  ett priffespel;
Och alla gästerna w illig t togo 
I  a llt det muntra en lif lig  del.
Och skälar tömdes för detta par,
Som sina hjerton troloswat har.
A f E lin , Jonsson en kuh sig fick.
Och handelsmannen nu dädan gick.
Men riksdagsmannen, t i l l  Jönsson blickar 
A tt akta sig för de tpska micklar.
Nn snart de woro wid samma spang,
M en Jo  son wandrar sjelf denna gäng. 
Herr Jonssons rvckskört han likwäl fattar. 
Men Jobson snas'de som bäst han gick,
Och ned i djupet de genast sqwattar.
E tt rik tig t kylbad de bada fick.

17. Nu Jobson börjar sin list framställa; 
"M in  gode Jönsson, min bröder snälla, 
Hwad lil la  E lin  är smärt och skön;
Hon är ju wärdig en ewig lön.
Och Jönsson har det som prinsar rika. 
M en en ting fattas dig jn  ända.
Tv öswerdragen bör' wara lika 
Med möbelfärgen, kom sjelf se pä.
Olika färger stör harmonim.
Och det skall sära er skön' E lin ."



Och dcmm svikm t ill nytta kom.
Ty Aönsson sög sig nyfiket om; '
Och sa de kranglade heta dagen,
-vills Jönsson köpte de öfwerdragcn
Som Jobson redan ntwaliak har;
Men dermed handeln wäl slutad war, 
La sade Jobson; "sag möstc fara.
Jag lemnar warorWa kommission;
Och ton, t ill Stockholm, wi skola wara 
»or alltid wänncr, adjö min son,"

'b- bk" är det trefligt, sä Jonsson tänkte, 
Ty bodens waggar som glitter blänkte. 
Och kunder koinmo, och kunder gick 
En liflig  afgang hans waror fick,

>a rakt i minnet, 
Ä tt Jobson honom hcmbjndit har;
Och det föll Jönsson sa godt i sinnet.
Ä tt han t ill resa snart färdig war.
Men Elin sade: "förglöm ej mig,
Ly sag will aldrig förglömma dig,"
Da sade Jönsson: "min lilla wän,
->ag kommer snarligt t i l l  dig igen;
Jag älskar dig som en morgonstjerna; 
(karwäl, farwäl nn min lsnfwa tärna." 
Och riksdagsmannen nu Jönsson bad 
A tt akta sig „ t i  Stockholms stad;
Ty han i Stockholn, war mycket känder 
Han tänkte, det kan ej slutas wäl;
Wi fö wäl se hwad som sker och händer; 
Farwäl min Jönsson, farwäl, farwäl."



18. 4 !»  J ii i ls s » »  sig t il l  en ängsiat w linde,
Och saknad h an  i s itt h je r ta  kände;
H a n  tän k te  p ä  sin skön E l in  god,
Och p ä  de» resa  som sörcstod.
Och » »  seg la tsen  srä»  h am n en  sörde,
Och sn a rt de w a r  pä  de t iv id a  has.
H a n  mhcket säg och h a n  mhcket h ö rd e,
Och öm m a k än slo r  sig s ie r ra n  gas.
A l l t  d e tta  u t i  S e p te m b e r  w a r ,
Och so len  lyste sä h u ld  och k lar.
E n  ljn f lig  ta f la  n u  J ö n s s o n  säg,
TN W e u ern  iasom  en spegel lag ,
P ä  W e n e rn s  s trä n d e r  h a»  sag de», kam na, 
K rin g  sista k ärsw cn  af a re ts  m an n a .
H a »  tä n k te  ocksä p ä  S to ck h o lm ?  stad .
Och J ö n s s o n  w a r  sä o ä n d lig t  g lad .
Och d e n n a  ä u g a re  k raster hade .
A t t  sp rin g a  kapp m ed en ilsken h a i ;
Och sn a r t  den  sidan  h ö g tid l ig t  lad e .
M o t  S to ck h o lm s h ö g a  och wackra kaj.

Sv. I  S tockho lm  J ö n s s o n  n u  g ä r  och stökar. 
A t t  d c ta lsc ra  h a n s  gäng och krökar,
D e t  t je n a r  a lld e le s  in te t  t il l.
B l o t t  de t fö rn ä m sta  jag  n ä m n a  w ill.
H a n  tyckte S tockholm  w a r  skön och h ä r l ig ,  
I  d e t h a n  gick d e r  och sag sig o m ;
I  fan ta s ien  kanske o ä rlig ,
T y  han)> irek te  f rä n  hem m et kom,
I  d rö in m e ric r  h a n  b n nden  star,
T illS  J o b s o n  honom  p ä  ax e ln  slär.
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22. N u  Bast och Jönsson sig u t begifwcr,
Och goda wänner de genast bliswer.
En a fton  gingo nu  dessa twä,
En wacker flicka a tt helsa pä.
Kusin w a r Bast ined den sköna tärna.
Hon w a r den ljn fw aste  a f sitt kön.
Hon kastar blickar liksom en stjerna,
Och Jönsson tyckte a tt hon w a r skön;
Och Fanny det w a r wä l hennes namn,
Och snart hon strandar i  Jönssons fam n;
I  paradiset de bada w ar.
Och hw arje fraga fick kub t i l l  swar.
M e n  p lö ts lig t ly fte r  hans engel wingen.
T y  hon blef warse förlo fn ingsringen .
S om  pä ett finger herr Jönsson bar;
Och det en kula sör dunvan w ar.
H ans lyckas stund w a r nu w ä l fö rflu ten  ; 
D e t w a r fö r fä r lig t  a tt tänka pa;
T y  Edens p o rt w a r fö r honom sluten.
Han mäste dädan lik t  Adam ga.

23. De tw ä kring staden nu stadigt w andrar. 
Och Bast nu g ru n d lig t herr Jönsson klandr, 
"D n  w a r en äsna, jag säger dig,
Hwad fröken Fanny skall gräma sig.
De första kyssar som hon b o rtg ifw it.
Och. som ett tecken t i l l  kärlek gas.
Den grym m a darskap, som dn bedrifm it,
I  frökens ögon betyder: g ra f.
Hon ä r höghoren samt r ik  och skön!
Hon ä r jn  w ärd ig  langt bättre lön.



Om d>, skall tänka pä min knsin,
Brpt qeuast löftet med din Elin.
Din bön och änger skall jag omtala.
Och fröken Famn, i allt bngswala."
Dä genasl Jönsson ti l l  E lin skref 
Ett sä att säga npplösningsbref.
Och N tt blef Jönsson och Fanny glade.
Och sä förlofwadcS dessa twä.
Fem hundra tusen, skön Fanny hade;
Det war enormt t ill att tänka pä.

24. I  slnmmer JönSson nn herrligt drömde. 
S in lilla  E lin han modigt glömde.
" I  Stockholm der w ill jag lefwa blott," 
Han sad', "och bygga ett stätligt slott.
Och slägt och wänner som nägot felar.
Dem will jag ära ined donation."
Dä kommer Bast och konstnärligt spelar 
Sin tungas strängar pä annan ton.
"Nu Fanny önskar att flytta nt
Med dig t i l l  Wcrmland, t ill wintrens slnt.
Och sedan köpa, om jag rä tt mins.
Den största gärd som i Stockholm fins.
Om du ej hngas, jag w ill berätta,
A tt Fanny täckas dig djupt nedsätta.
Hon önskar dina affärer fart.
Lät otz tillJobson nu skynda snart!
En laddning waror för dig utsöka.
Jag är uppriktig, ej annat säg.
Du kan er trefnad och wälsärd öka.
Med »on plus u ltra  i  handelswäg.
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!. N u  sag h e rr  J ö n s s o n  i sa tsens spegel 
A tt J o b s o n  sjelf b a r  in tr ig e n s  p reg e l. 
Och J ö n s s o n  sa tte  sig ned och skres 
T ill  g a m le  J o b s o n  e tt n äsw ist b ref. 
M e n  J o b s o n  sw a ra r  m ed dessa o rd e n :  
" W i D a n m a rk  n u  r u in e r a t  h a r ;
W i ä ' den  starkaste m akt pä jo rd en . 
Och d e t w a r a fs ig t sör lä n g e  w a r  
A tt  S k a n d in a w ie n  kom m er a tt  
T ills a lla  T y sk lan d , och dä god n a tt ."  
"N e j tack! er l ä r a  jag  icke t ro r ."
S ä  sade J ö n s s o n  och h e lig t sw or,
I  det h an  h ä n d re n  pä b ib eln  lad e .
Och t il l  sin sw ärsad e r w ä n l ig t  s a d e : 
" W i w ill, om  jag  ed e rt b istand  sär. 
U p p rä tta  n u  en skarpskytte-kär."
Och sä de g jorde, m ed lu st och ä r a .  
M e n  n u  w a r  saga t il l  ä n d a  n a tt .
M a  ö m m a k änslo r w i a lla  b ä ra .
F ö r  fäd e rs la n d c t som w i h a r  fa t t .
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